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Miembros del reparto 
 

Bhagavan Antle ... Self - Myrtle Beach Safari (as 

Bhagavan 'Doc' Antle) 

Carole Baskin    ... Self - Big Cat Rescue 

Howard Baskin    ... Self - Big Cat Rescue 

Susan Bass ... Self - Public Relations, Big Cat 

Rescue 

Erik Cowie     ... Self - Head Keeper, G.W. Zoo 

Joe Exotic     ... Self - G.W. Zoo 

John Finlay     ... Self - Joe's Husband 

Eric Goode     ... Self - Filmmaker 

Rick Kirkham    ... Self - Producer, Joe Exotic T.V. 

Travis Maldonado ... Self - Joe's former husband 

(archive footage) 

Brittany Peet ... Self - Captive Animal Law 

Enforcement, PETA 

John Reinke     ... Self - Manager, G.W. Zoo 

Larry Rhodes ... Self - Gavin County Oklahoma (as 

Sheriff Rhodes) 

Kelci Saffery ... Self - Animal Keeper, G.W. Zoo 

Marc Thompson    ... Self - Joe's Security Guard 

J.P. Wilson     ... Self - Magician 

Stephen Colbert    ... Self (archive footage)  

Jack Hanna     ... Self (archive footage) 

David Letterman    ... Self (archive footage) 

Shaquille O'Neal    ... Self (archive footage) 
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1 

00:00:05,839 --> 00:00:07,465 

¿Por dónde quieres empezar? 

 

2 

00:00:07,757 --> 00:00:09,801 

Supongo que por el comienzo. 

 

3 

00:00:10,260 --> 00:00:11,594 

Fue un comienzo loco. 

 

4 

00:00:16,266 --> 00:00:17,434 

Loco. 

 

5 

00:00:17,726 --> 00:00:19,060 

¿Cuál fue el comienzo? 

 

6 

00:00:25,525 --> 00:00:27,277 

Las personas con animales están locas. 

 

7 

00:00:27,736 --> 00:00:29,320 

Quizá incluyéndome. 

 

8 

00:00:29,404 --> 00:00:30,238 

No lo sé, 

 

9 

00:00:30,655 --> 00:00:34,075 

pero están locos. Están locos. 

 

10 

00:00:35,035 --> 00:00:37,746 

Las personas con monos 

son un poco diferentes. 

 

11 

00:00:37,829 --> 00:00:39,664 

¡Bien, buen chico! ¡Buen chico! 

 

12 

00:00:39,831 --> 00:00:41,499 

Sabes, son un poco raros, 

 

13 

00:00:41,583 --> 00:00:44,794 

pero la gente con felinos 

son unos malditos... 
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14 

00:00:45,879 --> 00:00:46,838 

...traicioneros. 

 

15 

00:00:48,214 --> 00:00:51,051 

Una pelea de décadas 

llega a un final extraño... 

 

16 

00:00:51,134 --> 00:00:54,220 

El Rey de los Tigres está acusado 

de intentar matar a una mujer. 

 

17 

00:00:54,679 --> 00:00:58,475 

No todos los días envían a prisión 

a un guardián de zoológico 

 

18 

00:00:58,558 --> 00:01:00,101 

por un asesinato a sueldo. 

 

19 

00:01:01,352 --> 00:01:02,437 

Estoy seguro de... 

 

20 

00:01:03,855 --> 00:01:05,774 

Sé que todos tienen algo que decir. 

 

21 

00:01:10,612 --> 00:01:12,697 

Esta es una llamada prepaga 

 

22 

00:01:13,114 --> 00:01:14,074 

de Joe Exotic, 

 

23 

00:01:14,532 --> 00:01:17,202 

un recluso de la cárcel 

del condado de Grady. 

 

24 

00:01:18,745 --> 00:01:22,082 

¿Sabes con qué me amenazaron? 

Con setenta y nueve años. 

 

25 

00:01:24,125 --> 00:01:28,046 

Cada día iba a trabajar preparado 

para morir en una jaula de tigre. 
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26 

00:01:29,464 --> 00:01:30,965 

La muerte no me asusta. 

 

27 

00:01:33,259 --> 00:01:34,511 

Para nada. 

 

28 

00:01:38,431 --> 00:01:39,933 

UNA DOCUSERIE ORIGINAL DE NETFLIX 

 

29 

00:01:40,016 --> 00:01:41,142 

Esto los hará pensar. 

 

30 

00:01:41,226 --> 00:01:43,937 

En la actualidad, 

hay más tigres cautivos en EE. UU. 

 

31 

00:01:44,020 --> 00:01:46,856 

que en libertad en todo el mundo. 

 

32 

00:01:47,440 --> 00:01:49,359 

¡Ven aquí, bestia sexy! 

 

33 

00:01:49,734 --> 00:01:51,611 

Hola, jovencito. 

 

34 

00:01:51,694 --> 00:01:54,280 

Mira esa gran sonrisa. Muy bien. 

Muéstrales las garras. 

 

35 

00:01:54,405 --> 00:01:55,490 

CUIDADO - TIGRES 

 

36 

00:01:55,573 --> 00:01:58,326 

No creerías cuántos alguaciles 

me han dicho: 

 

37 

00:01:58,409 --> 00:02:01,496 

"Sí, aquí al final de la calle, 

hay un tipo que tiene un león," 

 

38 

00:02:01,621 --> 00:02:03,456 
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o "hay un tipo que tiene un tigre". 

 

39 

00:02:03,623 --> 00:02:07,377 

Realmente sienten que son suyos 

y que nadie se los quitará. 

 

40 

00:02:08,962 --> 00:02:10,255 

Te lo digo, es muy simple. 

 

41 

00:02:10,338 --> 00:02:14,259 

No tengas animales grandes, peligrosos 

y exóticos porque es una bomba de tiempo. 

 

42 

00:02:14,425 --> 00:02:15,969 

Todos tienen una historia. 

 

43 

00:02:16,052 --> 00:02:19,013 

Todos los que tienen uno 

siempre han tenido finales malos. 

 

44 

00:02:19,097 --> 00:02:21,307 

Lo hago hace 20 años. 

Nunca me mordieron. 

 

45 

00:02:23,184 --> 00:02:24,185 

Está bien. 

 

46 

00:02:24,269 --> 00:02:26,688 

Nuestra misión 

es prohibir la posesión privada 

 

47 

00:02:26,771 --> 00:02:28,523 

de estos magníficos animales. 

 

48 

00:02:29,107 --> 00:02:31,109 

Quería cerrar el zoológico. 

 

49 

00:02:31,734 --> 00:02:33,570 

Y quería que él desapareciera. 

 

50 

00:02:33,653 --> 00:02:35,530 

El llamado King Tiger... 
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51 

00:02:35,613 --> 00:02:38,241 

Está en juicio, acusado 

de planear un asesinato a sueldo. 

 

52 

00:02:38,825 --> 00:02:42,787 

Joe Exotic está acusado de pagar 

por asesinar a Carole Baskin. 

 

53 

00:02:43,371 --> 00:02:46,166 

Mucho antes de ser acusado 

de estos cargos, 

 

54 

00:02:46,249 --> 00:02:50,128 

Joe Exotic solía hacer buena televisión, 

era interesante. 

 

55 

00:02:50,211 --> 00:02:52,172 

Aunque fuera un desastre, 

igual lo mirabas. 

 

56 

00:02:53,006 --> 00:02:58,678 

Es un gay demente adicto a las drogas, 

homicida y armado. 

 

57 

00:02:58,761 --> 00:02:59,888 

No era real. 

 

58 

00:02:59,971 --> 00:03:01,848 

Era como un personaje mítico 

 

59 

00:03:01,931 --> 00:03:04,309 

que vivía en el medio de la nada, 

en Oklahoma. 

 

60 

00:03:04,392 --> 00:03:07,020 

Detuvieron al conocido dueño 

de un zoológico. 

 

61 

00:03:07,103 --> 00:03:09,606 

Podría pasar casi 80 años en prisión. 

 

62 
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00:03:10,023 --> 00:03:12,275 

Cuando salgo del parque, 

uso chaleco antibalas. 

 

63 

00:03:12,859 --> 00:03:15,653 

Así de mala es la situación. 

 

64 

00:03:15,737 --> 00:03:19,574 

Hay muchos giros extraños 

en esa historia. 

 

65 

00:03:19,657 --> 00:03:21,576 

Tendría que escribir libros, 

 

66 

00:03:21,659 --> 00:03:23,453 

volúmenes de todo 

lo que salió mal allí. 

 

67 

00:03:25,955 --> 00:03:28,374 

Déjame mostrarte y contar todo. 

 

68 

00:03:29,125 --> 00:03:31,044 

Quizás entonces entiendas. 

 

69 

00:03:31,794 --> 00:03:36,090 

Entonces preguntarás: 

"¿Por qué carajos estás en la cárcel? " 

 

70 

00:03:43,097 --> 00:03:46,684 

JOE NO ES ALGUIEN CORRIENTE 

 

71 

00:03:52,232 --> 00:03:55,401 

HOMESTEAD, FLORIDA 

HACE CINCO AÑOS 

 

72 

00:03:57,362 --> 00:03:59,697 

Aquí está bien. ¿De acuerdo? 

 

73 

00:03:59,781 --> 00:04:02,825 

- ¿Qué edad tiene? 

- Tiene 23 años. 

 

74 
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00:04:02,909 --> 00:04:04,702 

Cuando comencé este proyecto, 

 

75 

00:04:04,786 --> 00:04:07,622 

no tenía idea de que consumiría 

cinco años de mi vida 

 

76 

00:04:07,705 --> 00:04:08,665 

CINEASTA 

 

77 

00:04:08,748 --> 00:04:10,583 

y de que terminaría así de mal. 

 

78 

00:04:13,253 --> 00:04:15,213 

Todo comenzó cuando investigaba 

 

79 

00:04:15,296 --> 00:04:18,049 

un famoso traficante de reptiles 

en el sur de Florida. 

 

80 

00:04:18,424 --> 00:04:21,302 

¿Ves cómo la serpiente se estresa? 

Ahí es cuando sale el veneno. 

 

81 

00:04:21,386 --> 00:04:25,598 

Es suficiente para matar a todos 

en este cuarto tres o cuatro veces. 

 

82 

00:04:25,682 --> 00:04:28,601 

Un día apareció un tipo 

que quería una serpiente venenosa. 

 

83 

00:04:28,685 --> 00:04:31,938 

Ni siquiera estaban en venta. 

Estas eran jóvenes. 

 

84 

00:04:32,563 --> 00:04:34,232 

Cuando se iba, dijo: 

 

85 

00:04:34,315 --> 00:04:36,317 

"Mira lo que acabo de comprar". 

 

86 
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00:04:37,819 --> 00:04:39,988 

En la camioneta 

había un leopardo de las nieves. 

 

87 

00:04:40,697 --> 00:04:42,240 

¡Mierda! 

 

88 

00:04:42,323 --> 00:04:44,492 

Hacía muchísimo calor. 

 

89 

00:04:44,575 --> 00:04:46,786 

¿No necesita clima frío? Ellos... 

 

90 

00:04:46,869 --> 00:04:48,413 

No si están aclimatados a Florida, 

 

91 

00:04:48,496 --> 00:04:50,290 

si nacieron y se criaron aquí. 

 

92 

00:04:50,456 --> 00:04:55,086 

- ¿Son tan raros como la pantera nebulosa? 

- Son incluso más raros. 

 

93 

00:04:56,170 --> 00:04:58,006 

Me dejó con la boca abierta. 

 

94 

00:04:58,506 --> 00:05:02,302 

¿Qué hace un leopardo de las nieves 

en la camioneta de este tipo? 

 

95 

00:05:05,221 --> 00:05:08,975 

Eso me llevó a esta travesía 

para entender lo que realmente pasa 

 

96 

00:05:09,058 --> 00:05:11,936 

con la gente que tiene felinos grandes 

en este país. 

 

97 

00:05:22,196 --> 00:05:24,991 

EL MAYOR PARQUE 

DE FELINOS GRANDES DEL MUNDO 

 

98 
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00:05:35,752 --> 00:05:36,878 

Pequeñita. 

 

99 

00:05:41,257 --> 00:05:44,218 

- ¿Puedes quitártela? 

- No quieres que me la quite. 

 

100 

00:05:44,385 --> 00:05:45,219 

Me gusta así. 

 

101 

00:05:46,512 --> 00:05:51,100 

Todo el público dirá: "Dios mío,  

ese tipo tiene un peinado de los 80". 

 

102 

00:05:51,184 --> 00:05:52,977 

No, me gusta. ¡Me gusta! 

 

103 

00:05:54,520 --> 00:05:58,775 

¡Jamotti! ¡Jamotti, mi tigre sexy! 

 

104 

00:05:59,442 --> 00:06:00,943 

¿Los criaste desde bebés? 

 

105 

00:06:01,027 --> 00:06:03,029 

Se criaron en mi casa, sí. 

 

106 

00:06:03,571 --> 00:06:05,656 

Ahora tenemos como ocho. 

 

107 

00:06:07,033 --> 00:06:08,868 

La gente dice a diario: 

 

108 

00:06:09,827 --> 00:06:14,707 

"Debes tener la vida más increíble 

si vives con 187 grandes felinos ". 

 

109 

00:06:18,544 --> 00:06:21,756 

Comencé a construir esto en 1999. 

 

110 

00:06:22,423 --> 00:06:25,426 

Créanlo o no, 

esta era un área completamente vacía. 
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111 

00:06:26,010 --> 00:06:29,097 

En más de 16 años, 

creció hasta convertirse en esto. 

 

112 

00:06:30,181 --> 00:06:31,766 

Me llamo Joe Exotic 

 

113 

00:06:31,933 --> 00:06:34,310 

y estos son Trueno y Rayo. 

 

114 

00:06:34,519 --> 00:06:37,855 

La única diferencia entre mi mascota 

y tu mascota 

 

115 

00:06:37,939 --> 00:06:41,776 

es que la mía tiene dientes 

de ocho cm y pesa 200 kilos. 

 

116 

00:06:42,735 --> 00:06:45,905 

¿Si se siente bien pararse en el escenario 

 

117 

00:06:45,988 --> 00:06:49,909 

con tigres de 230 kilos 

y que todos te envidien? 

 

118 

00:06:50,118 --> 00:06:52,161 

Por supuesto. ¿De acuerdo? 

 

119 

00:06:52,245 --> 00:06:55,540 

Sería el mentiroso más grande 

si dijera que no. 

 

120 

00:06:55,623 --> 00:06:56,624 

Basta. 

 

121 

00:06:57,834 --> 00:07:00,002 

Es una camisa nueva, ¡ya basta! 

 

122 

00:07:00,753 --> 00:07:03,881 

¿Te sientes unido a ellos o tienes...? 
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123 

00:07:04,882 --> 00:07:08,177 

¿Como una conexión emocional 

entre tú y estos felinos? 

 

124 

00:07:08,261 --> 00:07:12,140 

Hay una conexión muy emocional 

entre estos felinos y yo. Extrema. 

 

125 

00:07:12,223 --> 00:07:13,474 

Eso es lo que quiere. 

 

126 

00:07:13,599 --> 00:07:16,144 

Es decir, todo lo que quiere... 

 

127 

00:07:16,394 --> 00:07:18,187 

...es que lo acaricien y le den cariño. 

 

128 

00:07:18,271 --> 00:07:21,190 

- Son muy cariñosos... 

- ¿Se quieren aparear? 

 

129 

00:07:21,274 --> 00:07:22,191 

Son dos machos. 

 

130 

00:07:22,275 --> 00:07:24,902 

- Ya veo. 

- Tenemos relaciones abiertas aquí. 

 

131 

00:07:27,321 --> 00:07:29,323 

No discriminamos. 

 

132 

00:07:37,123 --> 00:07:38,833 

Buenas tardes, damas y caballeros. 

 

133 

00:07:38,916 --> 00:07:41,752 

Bienvenidos 

al Parque de Animales Exóticos Wynnewood. 

 

134 

00:07:41,836 --> 00:07:44,338 

Aquí se acercarán más 

a los tigres y leones 
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135 

00:07:44,422 --> 00:07:45,715 

que en cualquier otro lugar. 

 

136 

00:07:45,798 --> 00:07:47,633 

De hecho, van a estar tan cerca 

 

137 

00:07:47,717 --> 00:07:50,052 

que quizá a algunos 

de ustedes los orinarán. 

 

138 

00:07:50,636 --> 00:07:52,472 

Si eso pasa, vendemos camisetas 

 

139 

00:07:52,555 --> 00:07:54,557 

que dicen: "Me orinó un tigre". 

 

140 

00:07:55,641 --> 00:07:57,727 

Muy bien. Lo que necesito que hagan 

 

141 

00:07:57,810 --> 00:08:00,396 

es que caminen por la cerca 

detrás de Katrina, 

 

142 

00:08:00,480 --> 00:08:02,273 

verán su primer animal peligroso. 

 

143 

00:08:02,857 --> 00:08:05,818 

Me da vergüenza decirlo, 

pero cuando llegué aquí, 

 

144 

00:08:05,902 --> 00:08:08,112 

estaba en la cuerda floja. 

 

145 

00:08:08,196 --> 00:08:09,572 

Vi este lugar en Craigslist 

 

146 

00:08:09,655 --> 00:08:10,531 

ENCARGADO 

 

147 

00:08:10,615 --> 00:08:13,451 

y dije, "¡Oye! ¡Nunca había hecho esto! 
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148 

00:08:13,534 --> 00:08:15,369 

¿Qué carajos? Veamos". 

 

149 

00:08:16,204 --> 00:08:19,874 

¡Y ahora mírenme! 

¡Estoy haciendo shows de tigres! 

 

150 

00:08:23,211 --> 00:08:27,173 

He sido gerente del G.W. Zoo 

por 14 años. 

 

151 

00:08:28,591 --> 00:08:30,593 

La mayoría del personal era único. 

 

152 

00:08:30,676 --> 00:08:32,678 

Eso me pareció genial. 

 

153 

00:08:32,762 --> 00:08:34,055 

GERENTE 

 

154 

00:08:34,138 --> 00:08:35,139 

Y luego está Joe. 

 

155 

00:08:35,223 --> 00:08:37,642 

¡Baila! 

 

156 

00:08:37,725 --> 00:08:38,768 

¡Te quiero mucho! 

 

157 

00:08:39,352 --> 00:08:41,604 

La gente que trabajaba para Joe 

eran marginados 

 

158 

00:08:41,687 --> 00:08:42,980 

y eran una familia. 

 

159 

00:08:43,105 --> 00:08:46,234 

Era un lugar donde todos los inadaptados 

podían unirse 

 

160 
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00:08:46,943 --> 00:08:50,404 

y estar con el Rey de los Marginados, 

que reinaba sobre ellos. 

 

161 

00:08:50,488 --> 00:08:51,322 

PRODUCTOR 

 

162 

00:08:55,243 --> 00:08:57,787 

Joe es un animador por naturaleza. 

 

163 

00:08:58,329 --> 00:09:00,581 

No. Ven. 

 

164 

00:09:00,665 --> 00:09:02,250 

Era la estrella de su propio show. 

 

165 

00:09:02,333 --> 00:09:03,459 

CUIDADORA 

 

166 

00:09:04,043 --> 00:09:05,753 

Intentaré tomar buenas fotos. 

 

167 

00:09:05,878 --> 00:09:08,589 

Asegúrate de conseguirme 

fotos promocionales. 

 

168 

00:09:08,714 --> 00:09:09,715 

¿Quieres que...? 

 

169 

00:09:09,799 --> 00:09:12,510 

No, quiero que te coloques 

con una cámara fija. 

 

170 

00:09:12,593 --> 00:09:15,555 

Conocerlo en persona 

solidificó eso. 

 

171 

00:09:16,138 --> 00:09:22,103 

Me desperté esta mañana 

Con el sol en los ojos 

 

172 

00:09:23,062 --> 00:09:29,151 
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Es gracioso cómo una sonrisa puede cambiar 

Las palabras que quieres decir 

 

173 

00:09:30,528 --> 00:09:33,406 

Para Joe, el zoológico era su escenario. 

 

174 

00:09:33,489 --> 00:09:35,032 

Solo ahí podía brillar 

 

175 

00:09:35,116 --> 00:09:36,909 

y controlarlo todo. 

 

176 

00:09:37,827 --> 00:09:41,247 

Desde el principio hasta el final del día, 

filmaba todo. 

 

177 

00:09:48,713 --> 00:09:52,425 

¡Ven aquí, ámame! 

 

178 

00:09:55,052 --> 00:09:59,348 

Tenía un programa de televisión en vivo 

que hacía para sus seguidores. 

 

179 

00:09:59,432 --> 00:10:02,852 

Hola, damas y caballeros. 

Bienvenidos a Joe Exotic TV.com. 

 

180 

00:10:02,935 --> 00:10:04,604 

¿Dónde se ve tu programa? 

 

181 

00:10:04,687 --> 00:10:08,065 

En Internet. A nivel mundial. 

Todas las noches a las seis. 

 

182 

00:10:09,817 --> 00:10:10,693 

Magnífico. 

 

183 

00:10:10,985 --> 00:10:11,902 

Ven. 

 

184 

00:10:11,986 --> 00:10:15,072 

Joe había hecho 
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estas transmisiones por Internet, 

 

185 

00:10:15,156 --> 00:10:17,992 

de forma regular o periódica 

 

186 

00:10:18,075 --> 00:10:21,078 

durante una década 

o más antes de que yo llegara. 

 

187 

00:10:21,162 --> 00:10:24,040 

¿Johnny Carson no fumaba 

en Tonight Show? 

 

188 

00:10:24,123 --> 00:10:24,999 

Sí, hace años. 

 

189 

00:10:25,082 --> 00:10:28,544 

Nunca tuvo a más de 80 personas 

que lo miraran en vivo. 

 

190 

00:10:28,628 --> 00:10:29,712 

Hasta el lunes... 

 

191 

00:10:29,795 --> 00:10:32,882 

Cuando entré, 

tenía mucha experiencia. 

 

192 

00:10:33,633 --> 00:10:35,593 

Tenía una reputación nacional. 

 

193 

00:10:36,552 --> 00:10:38,846 

Si nos ven, 

conocerán a uno de nuestros reporteros, 

 

194 

00:10:38,929 --> 00:10:40,264 

Rick Kirkham... está loco. 

 

195 

00:10:40,348 --> 00:10:44,101 

Con apenas una chispa de fuego, 

fue una bomba Kirkham. 

 

196 

00:10:44,977 --> 00:10:46,312 
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¡Oye, Mike, olvida el carbón! 

 

197 

00:10:47,063 --> 00:10:49,607 

He hecho muchas cosas en mi vida, 

 

198 

00:10:49,690 --> 00:10:52,985 

pero nunca había experimentado 

algo como Joe Exotic. 

 

199 

00:10:54,153 --> 00:10:57,031 

Él sabía que yo podía hacerlo famoso. 

 

200 

00:10:57,406 --> 00:11:01,535 

Lo llevé a un nuevo nivel 

al hacerlo ver como un verdadero programa. 

 

201 

00:11:02,244 --> 00:11:03,371 

PROTAGONISTA: JOE EXOTIC 

 

202 

00:11:03,954 --> 00:11:05,373 

Hicimos un show a diario 

 

203 

00:11:05,915 --> 00:11:06,749 

GERENTE DEL PARQUE 

 

204 

00:11:06,832 --> 00:11:08,668 

y seguramente,  

nueve de diez programas 

 

205 

00:11:08,751 --> 00:11:11,545 

eran sobre los defensores animales 

y sobre Carole, en Florida. 

 

206 

00:11:11,629 --> 00:11:14,590 

Hay algo que olvidan, 

los de los derechos de los animales 

 

207 

00:11:14,674 --> 00:11:15,925 

y sobre todo Carole Baskin. 

 

208 

00:11:16,008 --> 00:11:18,636 

Y esa es Carole Baskin de Big Cat Rescue. 
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209 

00:11:18,719 --> 00:11:21,180 

Todo era parte del plan 

de Carole Baskin cuando... 

 

210 

00:11:21,263 --> 00:11:22,890 

...le pagó a Carole Baskin. 

 

211 

00:11:22,973 --> 00:11:24,600 

Carole Baskin es muy influyente. 

 

212 

00:11:24,684 --> 00:11:25,726 

Esa Carole Baskin... 

 

213 

00:11:25,810 --> 00:11:26,936 

Y Carole Baskin... 

 

214 

00:11:27,019 --> 00:11:30,981 

Si alguna vez Joe tuvo un enemigo 

en su vida, esa fue Carole Baskin. 

 

215 

00:11:31,065 --> 00:11:35,861 

Hola, soy Carole Baskin y soy la fundadora 

y CEO de Big Cat Rescue. 

 

216 

00:11:35,945 --> 00:11:38,864 

Somos el santuario acreditado 

más grande del mundo 

 

217 

00:11:38,948 --> 00:11:42,034 

que se dedica enteramente 

a cuidar a felinos grandes. 

 

218 

00:11:42,118 --> 00:11:43,619 

Desde 2006, 

 

219 

00:11:44,078 --> 00:11:47,873 

hemos estado en este conflicto 

por los tigres. 

 

220 

00:11:48,457 --> 00:11:51,043 

Si hay algo que sé con certeza, 
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221 

00:11:51,127 --> 00:11:54,588 

es que los grandes felinos 

no deben estar en jaulas. 

 

222 

00:11:55,506 --> 00:11:57,591 

Me quedé callado. Hice lo mío. 

 

223 

00:11:57,675 --> 00:12:00,344 

Un día, abro un periódico de Oklahoma 

 

224 

00:12:00,428 --> 00:12:03,931 

y veo un artículo sobre este parque 

al lado de la carretera. 

 

225 

00:12:04,265 --> 00:12:05,558 

¡Y era yo! 

 

226 

00:12:06,475 --> 00:12:09,019 

"CREO QUE CRÍA ANIMALES 

PARA GANAR DINERO". 

 

227 

00:12:09,103 --> 00:12:12,898 

Su plan es hacerles creer a sus seguidores 

 

228 

00:12:12,982 --> 00:12:16,652 

que abusamos de tigres 

y sacarnos del negocio.  

 

229 

00:12:23,159 --> 00:12:24,869 

PROTEGE A NUESTRA FAUNA 

15 KPH 

 

230 

00:12:25,494 --> 00:12:27,747 

Tu destino está a la derecha. 

 

231 

00:12:28,998 --> 00:12:30,082 

Aquí viene Carole. 

 

232 

00:12:31,167 --> 00:12:33,043 

Está perfectamente vestida. 
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233 

00:12:35,504 --> 00:12:36,422 

¿Más así? 

 

234 

00:12:36,922 --> 00:12:40,551 

- ¿Me agacho para que tomes al felino? 

- Sí,  genial, gracias. 

 

235 

00:12:40,926 --> 00:12:41,969 

Bien, adelante. 

 

236 

00:12:43,220 --> 00:12:47,349 

Este es Joseph, el león, 

y vino de una instalación en Ohio... 

 

237 

00:12:47,433 --> 00:12:51,270 

Creo que en la vida 

solo puedes ser bueno en una cosa. 

 

238 

00:12:51,437 --> 00:12:53,230 

Se enojará conmigo. 

 

239 

00:12:53,773 --> 00:12:54,899 

Salvar a los felinos 

 

240 

00:12:54,982 --> 00:12:59,111 

es algo que puedo hacer 

si solo me concentro en ello. 

 

241 

00:12:59,445 --> 00:13:01,113 

Así que no leo el periódico, 

 

242 

00:13:01,197 --> 00:13:05,201 

ni veo noticias en televisión 

a menos que haya un felino involucrado. 

 

243 

00:13:05,910 --> 00:13:06,994 

¿Adónde vamos? 

 

244 

00:13:07,077 --> 00:13:08,746 

Iremos a Cameron y Zaboo. 

 

245 
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00:13:10,623 --> 00:13:14,794 

Está guardando lo mejor para el final, 

le encantan los cogotes de pavo. 

 

246 

00:13:15,544 --> 00:13:17,880 

Él es Bengali, un viejo tigre de circo. 

 

247 

00:13:19,715 --> 00:13:21,717 

Fíjate cómo pasan de ser dulces 

 

248 

00:13:21,842 --> 00:13:24,804 

a querer arrancarte la cara 

en un santiamén, 

 

249 

00:13:24,887 --> 00:13:27,807 

y es increíble tener ese alcance 

 

250 

00:13:27,890 --> 00:13:29,099 

y esa velocidad. 

 

251 

00:13:33,103 --> 00:13:39,235 

Vivo, como y respiro para terminar 

el cautiverio de los gatos salvajes. 

 

252 

00:13:40,277 --> 00:13:43,739 

Y lo seguiré haciendo hasta que lo logre. 

 

253 

00:13:45,324 --> 00:13:48,410 

Lo que diferencia a Big Cat Rescue 

de un zoológico 

 

254 

00:13:48,994 --> 00:13:52,915 

es que nosotros solucionamos el problema, 

ellos lo crean. 

 

255 

00:13:54,291 --> 00:13:55,501 

La gente como Joe Exotic 

 

256 

00:13:55,584 --> 00:13:58,671 

lo que hace es criar 

felinos de por vida en jaulas. 

 

257 
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00:13:59,547 --> 00:14:03,384 

Un tigre necesita 1000 km2 

de territorio en la naturaleza. 

 

258 

00:14:04,051 --> 00:14:06,637 

Así que no existe jaula 

que sea suficiente. 

 

259 

00:14:07,137 --> 00:14:09,390 

La razón por la que tenemos felinos 

en jaulas 

 

260 

00:14:09,473 --> 00:14:12,518 

es para darles un lugar seguro 

donde vivir hasta que mueran. 

 

261 

00:14:15,020 --> 00:14:17,106 

Este era nuestro felino más viejo. 

 

262 

00:14:18,232 --> 00:14:20,526 

Black Mamba era un jaguar, 

Oakie era un ocelote, 

 

263 

00:14:20,609 --> 00:14:21,485 

ESPOSO 

 

264 

00:14:21,569 --> 00:14:23,737 

Champlaine era un lince canadiense. 

 

265 

00:14:25,281 --> 00:14:26,615 

Me estás siguiendo de nuevo. 

 

266 

00:14:26,824 --> 00:14:28,075 

¿Quieres ir adelante? 

 

267 

00:14:28,158 --> 00:14:30,160 

También puedes leer placas. 

 

268 

00:14:30,452 --> 00:14:34,039 

Es justo decir que Carole 

es la Madre Teresa de los felinos. 

 

269 
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00:14:34,123 --> 00:14:35,541 

Eres increíble. 

 

270 

00:14:40,379 --> 00:14:43,632 

La primera imagen que mis padres 

tenían de mí en la cuna 

 

271 

00:14:43,716 --> 00:14:45,676 

era del gato y yo. 

 

272 

00:14:49,555 --> 00:14:52,182 

Nunca había tenido amigos, 

 

273 

00:14:52,308 --> 00:14:55,936 

así que mis amigos 

eran dos gatos blancos imaginarios. 

 

274 

00:14:56,020 --> 00:14:57,980 

Siempre tuve gatos en mi vida, 

 

275 

00:14:58,063 --> 00:15:00,900 

y siempre sentí 

cierta afinidad hacia ellos. 

 

276 

00:15:04,778 --> 00:15:06,280 

Soy alérgica a los gatos, 

 

277 

00:15:06,363 --> 00:15:09,450 

así que mi casa tiene pisos de baldosa, 

sin cortinas, 

 

278 

00:15:09,533 --> 00:15:11,493 

muebles de metal, ese tipo de cosas. 

 

279 

00:15:14,163 --> 00:15:19,084 

Carole, cuéntame de esta habitación, 

todo tiene un patrón específico. 

 

280 

00:15:19,168 --> 00:15:20,628 

Este es un estampado de felino. 

 

281 

00:15:20,711 --> 00:15:22,630 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 24 

 

- ¿Y esto? 

- Fue un regalo. 

 

282 

00:15:22,713 --> 00:15:24,924 

- ¿Y esto? Y... 

- Eso es pintado. 

 

283 

00:15:27,426 --> 00:15:29,637 

Casi siempre uso estampados felinos. 

 

284 

00:15:29,929 --> 00:15:31,180 

Es casi un uniforme. 

 

285 

00:15:32,514 --> 00:15:35,267 

Cuando voy a hablar con un legislador, 

 

286 

00:15:36,018 --> 00:15:39,271 

si entro vestida así de pies a cabeza 

 

287 

00:15:40,439 --> 00:15:41,649 

la gente recordará:  

 

288 

00:15:41,774 --> 00:15:44,860 

"Esa es la persona 

que hará lo que sea para demostrar 

 

289 

00:15:44,944 --> 00:15:46,862 

por qué hay que proteger 

a los felinos". 

 

290 

00:15:49,239 --> 00:15:51,700 

¡Carole, hasta tienes equipaje felino! 

 

291 

00:15:51,784 --> 00:15:54,370 

Es fácil encontrar 

mi equipaje al aterrizar. 

 

292 

00:15:55,371 --> 00:15:56,872 

Te queda muy bien. 

 

293 

00:16:00,417 --> 00:16:02,461 

GREATER WYNNEWOOD 
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PARQUE DE ANIMALES EXÓTICOS 

 

294 

00:16:02,544 --> 00:16:06,215 

Esta es la tienda de regalos Tiger King, 

aquí vendo mis cosas. 

 

295 

00:16:06,298 --> 00:16:08,509 

Tenemos miel, salsa de barbacoa, 

 

296 

00:16:08,592 --> 00:16:10,678 

salsa de carne, crema para la piel. 

 

297 

00:16:10,761 --> 00:16:13,889 

- Tengo gel sexual para ti y para ella. 

- ¿Gel sexual? 

 

298 

00:16:13,973 --> 00:16:19,687 

Lo que más vendemos en la tienda 

es la línea de ropa interior Tiger King. 

 

299 

00:16:19,770 --> 00:16:24,900 

La gente se enloquece 

porque todo tiene el estampado de felino. 

 

300 

00:16:24,984 --> 00:16:27,444 

- ¿Tú los usas? 

- No uso ropa interior. 

 

301 

00:16:27,528 --> 00:16:28,654 

¿En serio? 

 

302 

00:16:28,737 --> 00:16:30,364 

No, me gusta estar libre. 

 

303 

00:16:30,447 --> 00:16:31,740 

Vaya. 

 

304 

00:16:31,824 --> 00:16:34,243 

Estuve en la portada 

de Hollywood Magazine dos veces. 

 

305 

00:16:35,828 --> 00:16:38,288 
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Tengo mis primeros dos álbumes. 

 

306 

00:16:38,372 --> 00:16:40,249 

Este es el primero, I Saw A Tiger, 

 

307 

00:16:40,332 --> 00:16:42,209 

y el segundo, Starstruck. 

 

308 

00:16:42,835 --> 00:16:47,172 

Y hay 28 canciones y 16 videos musicales. 

 

309 

00:16:47,256 --> 00:16:53,887 

Porque vi al tigre 

Ahora entiendo 

 

310 

00:16:53,971 --> 00:16:59,810 

Vi al tigre 

Y el tigre vio al hombre 

 

311 

00:17:01,353 --> 00:17:06,817 

Les digo a los cazadores 

Que bajen sus armas 

 

312 

00:17:07,401 --> 00:17:10,988 

Cuando conocí a Joe, 

había salido del colegio hacía un mes. 

 

313 

00:17:11,071 --> 00:17:12,156 

ESPOSO DE JOE 

 

314 

00:17:12,573 --> 00:17:18,245 

Estuve con Joe de 2003 a 2014, 

 

315 

00:17:18,328 --> 00:17:19,246 

fueron 11 años. 

 

316 

00:17:19,747 --> 00:17:22,291 

Me demostró amor 

 

317 

00:17:22,374 --> 00:17:24,877 

y aprendí lo grande que era mi corazón. 
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318 

00:17:26,086 --> 00:17:27,504 

Y cuánto debía querer. 

 

319 

00:17:31,717 --> 00:17:33,052 

¿Lo estás filmando? 

 

320 

00:17:33,135 --> 00:17:35,137 

Tres, dos, uno. 

 

321 

00:17:35,471 --> 00:17:38,474 

John es fuerte y silencioso. 

No habla mucho. 

 

322 

00:17:38,557 --> 00:17:39,933 

Pero es todo un galán. 

 

323 

00:17:41,852 --> 00:17:44,938 

A los 13 años, sabía que era gay. 

 

324 

00:17:45,731 --> 00:17:47,775 

Y la pasé mal lidiando con eso. 

 

325 

00:17:49,151 --> 00:17:50,736 

Cuando mi padre se enteró, 

 

326 

00:17:50,819 --> 00:17:52,696 

me hizo estrechar la mano 

frente a mi mamá 

 

327 

00:17:52,780 --> 00:17:54,406 

y jurar que no iría a su funeral. 

 

328 

00:17:54,740 --> 00:17:57,701 

Me costó mucho asimilar eso, 

 

329 

00:17:57,785 --> 00:18:02,331 

y una noche conduje mi auto  

desde un puente. 

 

330 

00:18:05,667 --> 00:18:07,836 

Me rompí la espalda 
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331 

00:18:08,504 --> 00:18:10,380 

y pasé cinco años con ayuda ortopédica. 

 

332 

00:18:12,049 --> 00:18:15,094 

Fui a Florida a hacer terapia, 

 

333 

00:18:16,512 --> 00:18:20,015 

y mi vecino era gerente 

de Lion Country Safari. 

 

334 

00:18:20,390 --> 00:18:22,935 

Él traía a casa crías de león y mono 

 

335 

00:18:23,018 --> 00:18:25,020 

para alimentar con biberón. 

 

336 

00:18:25,104 --> 00:18:30,984 

Y ahí empezó mi atracción 

por los animales exóticos. 

 

337 

00:18:34,154 --> 00:18:35,072 

¿Qué? 

 

338 

00:18:35,155 --> 00:18:38,700 

Sé que tienen corazón, 

alma y mente. 

 

339 

00:18:40,244 --> 00:18:43,288 

Aprendo de ellos 

y me han ayudado. 

 

340 

00:18:44,289 --> 00:18:46,416 

¡Veamos tu pie, león sexy! 

 

341 

00:18:47,292 --> 00:18:49,128 

Pero los de los derechos de los animales 

 

342 

00:18:49,211 --> 00:18:52,214 

siguen diciendo que no puedo tener 

estos tigres. 
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343 

00:18:53,924 --> 00:18:56,343 

LA GRAN LUCHA FELINA 

 

344 

00:18:56,426 --> 00:18:59,221 

Hay una guerra en Estados Unidos 

 

345 

00:19:00,514 --> 00:19:02,516 

por una enorme cantidad de dinero. 

 

346 

00:19:04,059 --> 00:19:06,270 

Los activistas de los derechos de animales 

 

347 

00:19:06,353 --> 00:19:08,814 

quieren la parte del león, 

 

348 

00:19:08,897 --> 00:19:11,275 

pero no quieren compartir ese león. 

 

349 

00:19:12,943 --> 00:19:14,194 

Además de Joe, 

 

350 

00:19:14,736 --> 00:19:16,655 

el más notorio... 

 

351 

00:19:17,823 --> 00:19:19,575 

...criador de cachorros 

 

352 

00:19:20,075 --> 00:19:22,369 

es Doc Antle. 

 

353 

00:19:23,328 --> 00:19:26,999 

Antle es mucho más sofisticado, 

mucho más inteligente. 

 

354 

00:19:27,082 --> 00:19:28,208 

Es intrépido. 

 

355 

00:19:33,338 --> 00:19:37,259 

MYRTLE BEACH, CAROLINA DEL SUR 

 

356 
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00:19:41,430 --> 00:19:43,473 

Esta reserva es de 20 hectáreas. 

 

357 

00:19:44,933 --> 00:19:47,477 

Vamos a grabar, 

esta es mi casa. 

 

358 

00:19:47,603 --> 00:19:50,480 

Vas a la puerta, 

yo la abro y te invito a pasar. 

 

359 

00:19:50,564 --> 00:19:51,440 

- Buena idea. 

- ¿Sí? 

 

360 

00:19:51,523 --> 00:19:53,901 

Me gusta que Doc sea mejor director 

que nosotros. 

 

361 

00:19:55,777 --> 00:19:57,321 

- Hola. 

- ¿Cómo están? 

 

362 

00:19:57,404 --> 00:19:58,864 

Soy Eric Goode. ¿Cómo estás? 

 

363 

00:19:58,947 --> 00:20:00,699 

- Muy bien. Pasa. 

- Un placer. Gracias. 

 

364 

00:20:00,782 --> 00:20:04,536 

Este es Swami Satchidananda, 

mi abuelo gurú, que... 

 

365 

00:20:04,620 --> 00:20:06,872 

Viví con él desde que era adolescente. 

 

366 

00:20:07,456 --> 00:20:09,917 

De acuerdo, soy el Dr. Bhagavan Antle. 

 

367 

00:20:10,167 --> 00:20:15,505 

B-h-a-g-a-v-a-n Antle A-n-t-l-e. 

Dr. Bhagavan Antle. 
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368 

00:20:16,048 --> 00:20:18,342 

Soy el director 

del Myrtle Beach Safari 

 

369 

00:20:18,425 --> 00:20:20,010 

y el fondo de especies raras. 

 

370 

00:20:20,093 --> 00:20:22,137 

Y hablando de animales increíbles, 

 

371 

00:20:22,221 --> 00:20:24,932 

nos acompaña nuestro fundador y director. 

 

372 

00:20:25,682 --> 00:20:27,100 

¡Buenas tardes a todos! 

 

373 

00:20:28,477 --> 00:20:31,480 

¡Esta es mi niña, Bubbles! 

 

374 

00:20:32,356 --> 00:20:33,649 

Miren las fotos allí. 

 

375 

00:20:33,732 --> 00:20:36,735 

Esos somos Bubble y yo de pequeños. 

 

376 

00:20:36,818 --> 00:20:40,489 

Se nota que ambos crecimos mucho 

con los años. 

 

377 

00:20:41,448 --> 00:20:44,117 

He estado construyendo 

esta increíble reserva 

 

378 

00:20:44,201 --> 00:20:46,870 

para que la gente 

tenga una experiencia interactiva 

 

379 

00:20:46,954 --> 00:20:50,123 

con la vida silvestre. 

 

380 
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00:20:51,792 --> 00:20:53,877 

Con estos dientes grandes, 

 

381 

00:20:53,961 --> 00:20:56,797 

puede derribar presas 

más grandes de lo que pensarías. 

 

382 

00:20:56,880 --> 00:21:00,342 

Además, cree que venir aquí 

es un poco molesto. 

 

383 

00:21:03,095 --> 00:21:06,306 

Ver a un animal perseguir 

un señuelo a alta velocidad 

 

384 

00:21:06,390 --> 00:21:09,017 

o zambullirse en esa piscina cristalina... 

 

385 

00:21:09,101 --> 00:21:10,477 

¡Mira a la cámara! 

 

386 

00:21:10,560 --> 00:21:12,145 

La gente se entusiasma mucho  

 

387 

00:21:12,229 --> 00:21:16,483 

al ver esas cosas increíbles de cerca 

y sin que estén en una jaula. 

 

388 

00:21:18,151 --> 00:21:19,194 

Soy popular. 

 

389 

00:21:19,278 --> 00:21:22,114 

Soy tan conocido en todo el mundo 

como el tipo de los felinos, 

 

390 

00:21:22,197 --> 00:21:26,118 

que la gente que está 

en contra de las relaciones humano-animal 

 

391 

00:21:26,368 --> 00:21:31,456 

quiere destruirme 

porque estoy en primera línea 
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392 

00:21:31,540 --> 00:21:35,127 

por ser un tipo enamorado 

de los grandes felinos, 

 

393 

00:21:35,210 --> 00:21:36,920 

y ese amor es recíproco. 

 

394 

00:21:41,091 --> 00:21:43,385 

Joe quería ser igual a Doc Antle, 

 

395 

00:21:43,468 --> 00:21:47,639 

y envió a varios de nosotros 

a ver sus instalaciones para imitarlo. 

 

396 

00:21:49,641 --> 00:21:51,059 

Me ha enseñado bastante 

 

397 

00:21:51,143 --> 00:21:54,813 

en lo que respecta a promocionar el parque 

y ganar dinero haciéndolo. 

 

398 

00:21:55,397 --> 00:21:57,357 

¡Dios mío, los cachorros! 

 

399 

00:21:57,441 --> 00:21:59,943 

Nos aseguraremos de que todos aquí 

 

400 

00:22:00,027 --> 00:22:02,237 

puedan venir y darle amor 

a este tigre bebé, 

 

401 

00:22:02,321 --> 00:22:03,989 

porque por eso vinieron. 

 

402 

00:22:04,323 --> 00:22:06,533 

Los pro-derechos 

de los animales adoran quejarse 

 

403 

00:22:06,616 --> 00:22:09,953 

de que la interacción  

con cachorros es abuso. 
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404 

00:22:10,037 --> 00:22:12,873 

En mi opinión, 

es la mejor herramienta educativa. 

 

405 

00:22:12,998 --> 00:22:16,960 

Y recuerden que en la selva 

no hay escaleras mecánicas. ¿De acuerdo? 

 

406 

00:22:17,085 --> 00:22:19,838 

La gente solo se preocupa por salvar 

lo que los afecta. 

 

407 

00:22:20,756 --> 00:22:23,884 

Pones un tigre bebé 

en el regazo de una familia 

 

408 

00:22:23,967 --> 00:22:25,719 

y se enamoran de él, 

 

409 

00:22:25,802 --> 00:22:29,056 

y tienes 15 minutos 

de su atención total 

 

410 

00:22:29,139 --> 00:22:32,976 

para decir: "Debemos proteger la selva, 

o matarás el... 

 

411 

00:22:33,060 --> 00:22:34,853 

ya sabes, de donde viene este bebé". 

 

412 

00:22:34,936 --> 00:22:37,064 

Se van con una actitud diferente. 

 

413 

00:22:40,692 --> 00:22:43,779 

Creemos que estas experiencias 

increíbles y cercanas 

 

414 

00:22:43,862 --> 00:22:46,948 

logran una conexión entre ellos 

y el mundo salvaje, 

 

415 

00:22:47,032 --> 00:22:49,409 
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al abrir sus corazones y sus billeteras 

 

416 

00:22:49,493 --> 00:22:52,412 

para que hagamos nuestro trabajo 

de conservación mundial. 

 

417 

00:22:54,748 --> 00:22:56,958 

¿Cuál es el costo de la entrada aquí? 

 

418 

00:22:57,042 --> 00:22:59,044 

El precio inicial es 3.99, ¿no? 

 

419 

00:22:59,127 --> 00:23:03,382 

Hay gente que pagó 625, 

655 por sus paseos de hoy. 

 

420 

00:23:03,715 --> 00:23:05,759 

Es un precio dinámico 

como un boleto de avión, 

 

421 

00:23:05,842 --> 00:23:08,637 

que aumenta 

según la cantidad de gente. 

 

422 

00:23:11,848 --> 00:23:14,017 

Es nuestra tercera vez. 

La segunda esta semana. 

 

423 

00:23:14,101 --> 00:23:16,311 

- ¡Genial! 

- Vinimos el domingo. 

 

424 

00:23:17,354 --> 00:23:19,773 

No puedes ponerle precio a un tigre bebé. 

 

425 

00:23:20,023 --> 00:23:22,859 

- Es su animal favorito. 

- Me gané la lotería, 

 

426 

00:23:22,943 --> 00:23:24,528 

le pagaré lo que sea a esta gente 

 

427 
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00:23:24,611 --> 00:23:27,614 

para que pueda ir a la reserva 

todos los días y juegue con ellos. 

 

428 

00:23:28,198 --> 00:23:31,243 

Cobramos un extra, 

porque cuesta muchísimo 

 

429 

00:23:31,326 --> 00:23:32,911 

cuidarlos bien. 

 

430 

00:23:32,994 --> 00:23:36,581 

Los alimentamos con comida excelente, 

que a cualquiera le gustaría comer. 

 

431 

00:23:37,541 --> 00:23:41,461 

Es un mínimo de 10 000 dólares al año 

para alimentar a cada tigre. 

 

432 

00:23:47,968 --> 00:23:50,762 

Puedo alimentar a un tigre 

por $ 3000 al año. 

 

433 

00:23:51,847 --> 00:23:53,557 

¿Cuántos tigres tienes ahora? 

 

434 

00:23:53,640 --> 00:23:55,100 

Tengo 227 tigres. 

 

435 

00:23:55,350 --> 00:23:56,560 

¿Entonces gastas 

 

436 

00:23:56,643 --> 00:23:58,478 

tres cuartos de millón 

en alimentación? 

 

437 

00:23:58,603 --> 00:23:59,604 

Solo alimentándolos. 

 

438 

00:24:02,274 --> 00:24:05,277 

Trabajamos muy duro 

para bajar ese precio. 
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439 

00:24:08,738 --> 00:24:12,451 

Tenemos lotes de alimento 

que nos dan de cinco a siete vacas diarias 

 

440 

00:24:14,244 --> 00:24:15,954 

de las que mueren allí. 

 

441 

00:24:16,788 --> 00:24:19,207 

Los guardabosques y la patrulla 

nos llaman 

 

442 

00:24:19,332 --> 00:24:21,460 

si una vaca o un venado 

sufren accidentes. 

 

443 

00:24:26,965 --> 00:24:29,885 

Si solo les diéramos vacas,  

 

444 

00:24:29,968 --> 00:24:31,970 

necesitaría 30 vacas por día. 

 

445 

00:25:13,553 --> 00:25:16,348 

Soy un tigre bebé 

Corto y robusto 

 

446 

00:25:16,932 --> 00:25:19,809 

Esta es mi cola 

Y esta es mi boca 

 

447 

00:25:20,560 --> 00:25:23,104 

Voy a morderte 

Y te dolerá. 

 

448 

00:25:23,730 --> 00:25:26,608 

¿Por qué te mordería? 

Porque soy un idiota. 

 

449 

00:25:26,775 --> 00:25:27,734 

Eso es. 

 

450 

00:25:30,445 --> 00:25:32,906 

Este era el sueño de mi hermano y mío. 
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451 

00:25:33,448 --> 00:25:34,824 

En 1997, 

 

452 

00:25:35,200 --> 00:25:37,494 

él estaba llevando a mi hermana 

de Dallas a Florida 

 

453 

00:25:37,577 --> 00:25:39,162 

e hizo solo 64 kilómetros. 

 

454 

00:25:39,454 --> 00:25:41,164 

Un conductor ebrio lo chocó. 

 

455 

00:25:41,248 --> 00:25:42,624 

- ¿Quién es? 

- Mi hermano. 

 

456 

00:25:42,707 --> 00:25:44,334 

- Es el que... 

- Sí, así es. 

 

457 

00:25:44,543 --> 00:25:47,837 

Cuando firmé la documentación 

para desconectarlo 

 

458 

00:25:47,921 --> 00:25:48,922 

y donar sus órganos, 

 

459 

00:25:49,005 --> 00:25:52,467 

le prometí que no sería una estadística, 

 

460 

00:25:53,552 --> 00:25:56,263 

y que la gente del mundo sabría quién era. 

 

461 

00:25:56,346 --> 00:26:01,059 

Y ahí nació la Fundación 

de Animales Exóticos GW, en su memoria. 

 

462 

00:26:01,351 --> 00:26:02,811 

Mi hermano es ahora un ángel. 
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463 

00:26:02,894 --> 00:26:06,523 

Fui a la escuela y hablé con los niños 

sobre drogas y alcohol. 

 

464 

00:26:07,691 --> 00:26:09,776 

Pero no podía mantener su atención. 

 

465 

00:26:11,403 --> 00:26:12,779 

Así que llevé animales. 

 

466 

00:26:12,862 --> 00:26:14,698 

¿Qué le decimos a las drogas? 

 

467 

00:26:15,073 --> 00:26:17,409 

Decimos que no a las drogas, es verdad. 

 

468 

00:26:17,492 --> 00:26:19,536 

Las drogas hacen caer tus dientes, 

 

469 

00:26:19,911 --> 00:26:22,622 

y te pones muy feo y no tienes amigos. 

 

470 

00:26:22,914 --> 00:26:24,916 

Los animales no bastaban, ¿sí? 

 

471 

00:26:25,000 --> 00:26:27,127 

Comencé a agregar magia. 

 

472 

00:26:32,716 --> 00:26:35,218 

Hacía un show de magia, 

lo cual era genial. 

 

473 

00:26:35,302 --> 00:26:36,553 

Usaba animales. 

 

474 

00:26:38,680 --> 00:26:43,226 

Tenía un niño de 12 años 

mostrándole cómo hacer las cosas. 

 

475 

00:26:43,810 --> 00:26:46,771 

Conocí a Joe 
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cuando estaba en octavo grado. 

 

476 

00:26:47,272 --> 00:26:49,232 

Ayudé en un show en Norman, Oklahoma. 

 

477 

00:26:49,316 --> 00:26:50,150 

MAGO 

 

478 

00:26:51,067 --> 00:26:52,444 

Joe no hacía magia. 

 

479 

00:26:52,527 --> 00:26:55,071 

Comencé a mostrarle algunos 

de mis trucos. 

 

480 

00:26:56,197 --> 00:26:58,700 

Y Joe suministraba los tigres 

para usar durante el show. 

 

481 

00:26:59,159 --> 00:27:00,952 

Esta mañana hablaremos 

del próximo... 

 

482 

00:27:01,036 --> 00:27:03,038 

Show en Peligro de Magia Mística. 

 

483 

00:27:03,538 --> 00:27:05,290 

Viene al centro comercial Valley View. 

 

484 

00:27:05,373 --> 00:27:08,501 

Ahí fue cuando decidió cambiar su nombre 

a Joe Exotic. 

 

485 

00:27:08,585 --> 00:27:10,337 

Me llamo Joe Schreibvogel. 

 

486 

00:27:10,420 --> 00:27:13,715 

Me hago llamar Joe Exotic 

porque nadie sabe pronunciarlo. 

 

487 

00:27:13,798 --> 00:27:17,594 

Cuando comenzamos, estábamos hacinados 
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en un semirremolque. 

 

488 

00:27:18,303 --> 00:27:21,306 

Catorce personas en la cabina 

de una camioneta.  

 

489 

00:27:21,723 --> 00:27:23,016 

Estábamos apretados. 

 

490 

00:27:23,141 --> 00:27:27,312 

Hoy tenemos un tigre siberiano, 

un tigre indochino, 

 

491 

00:27:27,395 --> 00:27:30,065 

un perezoso de dos dedos, 

una pantera negra... 

 

492 

00:27:30,148 --> 00:27:32,609 

Joe metía los cachorros de tigre 

en un remolque 

 

493 

00:27:32,692 --> 00:27:34,944 

y los llevaba a los centros comerciales. 

 

494 

00:27:35,570 --> 00:27:37,113 

E interactuabas con los cachorros. 

 

495 

00:27:37,238 --> 00:27:39,199 

Puedes tomarte una foto 

con este cachorrito. 

 

496 

00:27:39,282 --> 00:27:40,909 

¡Mírame! Genial. 

 

497 

00:27:41,826 --> 00:27:44,829 

Hubo épocas donde lográbamos ganar 

diez mil dólares 

 

498 

00:27:44,913 --> 00:27:46,247 

en el centro comercial. 

 

499 

00:27:46,331 --> 00:27:50,210 
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Y había veces en que hacíamos veinte, 

treinta, cuarenta mil. 

 

500 

00:27:53,880 --> 00:27:57,050 

Howard y Carole 

me contrataron a principios de 2011 

 

501 

00:27:57,133 --> 00:27:58,343 

RELACIONES PÚBLICAS 

 

502 

00:27:58,468 --> 00:28:00,178 

para intentar rastrear a Joe 

 

503 

00:28:00,261 --> 00:28:04,057 

y convencer a los centros comerciales 

de no permitirle explotar a los cachorros. 

 

504 

00:28:05,642 --> 00:28:08,019 

Contactábamos a los centros comerciales 

 

505 

00:28:08,103 --> 00:28:10,021 

y les explicábamos por qué esto era malo. 

 

506 

00:28:10,939 --> 00:28:13,900 

En un momento, 

usamos a alguien para seguir a Joe 

 

507 

00:28:13,983 --> 00:28:16,486 

y reportar al siguiente centro comercial 

al que irían. 

 

508 

00:28:16,569 --> 00:28:18,279 

Pero la presencia animal no es... 

 

509 

00:28:18,363 --> 00:28:22,033 

Era casi un trabajo detectivesco 

intentar localizar a Joe  

 

510 

00:28:22,117 --> 00:28:25,578 

y saber dónde estaba en el país 

con estos cachorros. 

 

511 
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00:28:27,205 --> 00:28:31,209 

Y acechan cada movimiento que haces. 

 

512 

00:28:31,292 --> 00:28:33,420 

No importa dónde estés en el país. 

 

513 

00:28:33,503 --> 00:28:35,463 

ILUSIONISTA 

CENTRO COMERCIAL SOUTHGATE 

 

514 

00:28:35,547 --> 00:28:38,174 

Investigaban, encontraban 

a los dueños del centro comercial 

 

515 

00:28:38,258 --> 00:28:42,345 

y les mandaban correos, llamaban, 

enviaban a la prensa, de todo. 

 

516 

00:28:42,429 --> 00:28:43,555 

Para destruirlos. 

 

517 

00:28:43,638 --> 00:28:46,015 

RECIBÍ 144 CORREOS 

CON LA DIRECCIÓN DE ABAJO 

 

518 

00:28:46,599 --> 00:28:48,685 

Hace años, 

cuando Carole empezó a hacer esto, 

 

519 

00:28:48,768 --> 00:28:50,770 

podíamos generar 500 emails... 

 

520 

00:28:51,187 --> 00:28:53,064 

- Y nos enorgullecía. 

- Sí. 

 

521 

00:28:53,231 --> 00:28:57,986 

Y a medida que nuestra audiencia crecía 

y nuestros seguidores aumentaban, 

 

522 

00:28:58,069 --> 00:29:01,156 

eso se convirtió gradualmente 

en miles de correos. 
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523 

00:29:01,239 --> 00:29:03,742 

A veces hasta cinco o seis mil correos. 

 

524 

00:29:04,367 --> 00:29:05,869 

Y uno por uno, 

 

525 

00:29:05,952 --> 00:29:09,414 

estos centros comerciales comenzaron 

a negarse a recibirlo. 

 

526 

00:29:09,497 --> 00:29:11,750 

Eso solía pagar las cuentas del invierno. 

 

527 

00:29:11,833 --> 00:29:14,586 

Fue una gran pérdida para nosotros. 

 

528 

00:29:17,213 --> 00:29:20,008 

Pero Joe siempre encontró 

modos de ganar dinero. 

 

529 

00:29:21,301 --> 00:29:23,136 

Una de las aventuras más populares aquí 

 

530 

00:29:23,219 --> 00:29:26,181 

en Wynnewood es una entrada para ti, 

 

531 

00:29:26,264 --> 00:29:29,225 

y una cita de juegos privada 

con un tigre bebé. 

 

532 

00:29:30,268 --> 00:29:34,689 

Cualquiera que pose 

con un felino exótico es un problema 

 

533 

00:29:35,899 --> 00:29:38,485 

que lleva a que se sigan criando más 

 

534 

00:29:38,568 --> 00:29:41,112 

a partir de estos felinos 

que nunca vivirán libres. 
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535 

00:29:43,865 --> 00:29:47,327 

Las selfis con tigres, una gran tendencia 

en las aplicaciones de citas... 

 

536 

00:29:47,410 --> 00:29:52,207 

La selfi con un tigre es moda en sitios 

como Tinder y OKCupid, aparentemente. 

 

537 

00:29:52,290 --> 00:29:55,585 

Sí, así es como las especies en peligro 

se pueden salvar, 

 

538 

00:29:55,668 --> 00:29:57,212 

ayudándonos a tener sexo. 

 

539 

00:29:58,254 --> 00:30:01,591 

Han llevado animales salvajes 

a los programas nocturnos. 

 

540 

00:30:01,674 --> 00:30:04,469 

- ¿Cómo lo sostienes...? Me encantaría. 

- Contra tu pecho. 

 

541 

00:30:04,594 --> 00:30:07,388 

Y cuando la gente ve eso, 

quiere emularlo. 

 

542 

00:30:07,889 --> 00:30:09,516 

Ayer, en mi día libre, 

 

543 

00:30:09,599 --> 00:30:11,267 

fui al G.W. Zoo. 

 

544 

00:30:11,351 --> 00:30:13,102 

Un saludo a Joe Exotic. 

 

545 

00:30:13,186 --> 00:30:14,729 

Tengo dos tigres más. 

 

546 

00:30:19,234 --> 00:30:21,319 

Mírame, qué joven estaba en Letterman. 
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547 

00:30:21,402 --> 00:30:22,362 

¡Vaya!  

 

548 

00:30:22,612 --> 00:30:23,696 

Retrocede. 

 

549 

00:30:23,780 --> 00:30:25,448 

Pongamos lo de Letterman. 

 

550 

00:30:26,616 --> 00:30:29,953 

Aquí estoy hace mucho tiempo 

en el programa de David Letterman. 

 

551 

00:30:30,036 --> 00:30:32,372 

Llevé a mi gran pantera negra, Shadow. 

 

552 

00:30:32,539 --> 00:30:34,707 

Jay nos dio la visibilidad, 

 

553 

00:30:34,791 --> 00:30:37,418 

conoció a mis animales 

como nadie más lo había hecho. 

 

554 

00:30:37,502 --> 00:30:39,546 

El felino más grande del mundo, 

 

555 

00:30:39,629 --> 00:30:42,173 

tigres bebé, guepardos, leopardos, todos. 

 

556 

00:30:43,132 --> 00:30:44,092 

¿Es suficiente? 

 

557 

00:30:45,260 --> 00:30:46,553 

Aquí estoy disfrazado 

 

558 

00:30:46,636 --> 00:30:49,389 

como el Maravilloso Bhagavan, 

el hombre mágico. 

 

559 

00:30:49,597 --> 00:30:51,808 

Y los cachorros de ellos mismos. 
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560 

00:30:52,851 --> 00:30:58,648 

No recuerdo ningún momento de mi vida 

donde no tuviera animales. 

 

561 

00:31:03,152 --> 00:31:07,073 

Crecí como vaquero 

en una familia de vaqueros profesionales. 

 

562 

00:31:07,740 --> 00:31:11,035 

Eso me llevó 

a poder tener una vida de calidad, 

 

563 

00:31:11,119 --> 00:31:14,622 

con mucha interacción 

con animales domésticos y salvajes. 

 

564 

00:31:15,206 --> 00:31:18,334 

Me mudé a Yogaville 

en Buckingham, Virginia. 

 

565 

00:31:19,419 --> 00:31:21,462 

Empecé a sumergirme en esa vida 

 

566 

00:31:21,546 --> 00:31:25,884 

y vi el poder increíble de presentar 

a los animales sin barreras, 

 

567 

00:31:25,967 --> 00:31:28,511 

sin jaulas para que puedas verlos 

 

568 

00:31:28,595 --> 00:31:30,430 

en todo su poder y gloria. 

 

569 

00:31:43,318 --> 00:31:45,904 

La gente de Hollywood 

y otros lugares venía y me decía: 

 

570 

00:31:45,987 --> 00:31:47,906 

"Necesitamos un tigre para esto. 

 

571 

00:31:47,989 --> 00:31:49,449 
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Queremos que un tigre lo haga". 

 

572 

00:31:49,532 --> 00:31:51,701 

- Ya podemos empezar. 

- Acción. 

 

573 

00:31:51,784 --> 00:31:52,785 

Buen gatito. 

 

574 

00:31:55,705 --> 00:31:59,000 

Hice 500 películas internacionales, 

 

575 

00:31:59,083 --> 00:32:00,752 

Ace Ventura, El Libro de la Selva, 

 

576 

00:32:00,835 --> 00:32:02,503 

Dr. Doolittle, Mighty Joe Young... 

 

577 

00:32:02,587 --> 00:32:05,673 

Es una gran lista de películas. 

 

578 

00:32:05,757 --> 00:32:07,550 

Hoy usaremos las técnicas 

 

579 

00:32:07,634 --> 00:32:10,345 

que Doc creó mientras trabajaba 

con productores y directores 

 

580 

00:32:10,428 --> 00:32:13,598 

de Hollywood para brindarles 

una increíble aventura animal. 

 

581 

00:32:13,681 --> 00:32:14,891 

¿Ya tienen su foto? 

 

582 

00:32:15,642 --> 00:32:16,893 

¿No? Vengan, vengan. 

 

583 

00:32:19,520 --> 00:32:22,482 

Debes cuidarte de las garras, 

te arrancan la cara. 
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584 

00:32:22,565 --> 00:32:23,399 

¿Abuela? 

 

585 

00:32:24,901 --> 00:32:26,903 

- ¿Cuánto tienen? 

- Seis semanas. 

 

586 

00:32:26,986 --> 00:32:30,406 

Desde que tienen cuatro semanas 

hasta las 16 semanas, 

 

587 

00:32:30,490 --> 00:32:34,327 

puedes ganar 100 000 dólares 

con ese cachorro. 

 

588 

00:32:35,328 --> 00:32:38,498 

Interacción, tiempo de juego, fotos. 

 

589 

00:32:41,167 --> 00:32:43,962 

Quienes lucran con cachorros 

de tigre solo pueden usarlos 

 

590 

00:32:44,045 --> 00:32:47,799 

desde que tienen unas semanas de vida 

hasta las 12 semanas. 

 

591 

00:32:47,882 --> 00:32:49,884 

A esa edad, 

ya pueden quitarte un dedo. 

 

592 

00:32:49,968 --> 00:32:51,135 

INTERACCIÓN CON CACHORROS 

 

593 

00:32:51,219 --> 00:32:54,722 

Hay muchos ignorantes que adoptan 

a ese tigre y un año después, 

 

594 

00:32:54,847 --> 00:32:55,765 

RESPONSABILIDAD 

 

595 

00:32:55,848 --> 00:32:58,518 

ese felino pesa 100 o 150 kg 
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y nos llaman para decirnos: 

 

596 

00:32:58,601 --> 00:33:00,603 

"Por favor, sáquenlo de mi casa". 

 

597 

00:33:01,521 --> 00:33:05,274 

Al mismo tiempo, casi no existe 

regulación gubernamental 

 

598 

00:33:05,358 --> 00:33:06,901 

sobre la posesión privada, 

 

599 

00:33:06,985 --> 00:33:11,906 

que creo está llevando al increíble número 

de estos felinos en cautiverio. 

 

600 

00:33:14,617 --> 00:33:18,371 

Tenemos una crisis de tigres en este país. 

 

601 

00:33:21,499 --> 00:33:24,711 

Sí, hay un león 

en Mount Perry Road y Gratiot. 

 

602 

00:33:26,713 --> 00:33:28,589 

Iba hacia el oeste con prisa. 

 

603 

00:33:29,257 --> 00:33:31,592 

Parecía un jaguar o un lobo... 

 

604 

00:33:33,219 --> 00:33:36,514 

Zanesville ayudó 

a generar conciencia sobre el hecho 

 

605 

00:33:36,597 --> 00:33:39,517 

de que haya animales peligrosos 

viviendo a tu lado 

 

606 

00:33:39,600 --> 00:33:40,977 

y ni siquiera lo sepas. 

 

607 

00:33:41,394 --> 00:33:44,480 

Caminó por delante de mí 
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y se paró bajo la farola. 

 

608 

00:33:44,564 --> 00:33:48,651 

El sheriff Matt Lutz dijo que 50 animales 

salvajes que estaban en una granja privada 

 

609 

00:33:48,735 --> 00:33:50,570 

habían sido liberados deliberadamente. 

 

610 

00:33:50,653 --> 00:33:55,575 

Un babuino, tres leones de montaña 

y 18 tigres. 

 

611 

00:33:55,658 --> 00:33:58,411 

Todo lo que esté fuera del perímetro... 

Hay que matarlos. 

 

612 

00:34:03,541 --> 00:34:07,837 

Los animales fueron liberados en la ciudad 

por un hombre que los tenía en su patio. 

 

613 

00:34:09,464 --> 00:34:13,426 

Creo que hay varias bombas de tiempo, 

 

614 

00:34:13,509 --> 00:34:17,013 

y cuando esos lugares implosionen 

y alguien haga algo loco, 

 

615 

00:34:17,597 --> 00:34:20,683 

eso hará que nuestra legislación 

se apruebe. 

 

616 

00:34:21,726 --> 00:34:24,353 

Ya se mataron a 48 de sus animales, 

 

617 

00:34:24,437 --> 00:34:27,315 

lo que presionó a los legisladores 

de Ohio para redactar una ley 

 

618 

00:34:27,398 --> 00:34:30,359 

que restrinja la propiedad privada 

de mascotas exóticas. 
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619 

00:34:30,443 --> 00:34:34,072 

No es que tener leones 

y tigres sea malo en sí mismo. 

 

620 

00:34:34,155 --> 00:34:37,909 

La forma en que él los cuidaba 

hizo que esto sucediera. 

 

621 

00:34:37,992 --> 00:34:44,165 

La vida salvaje bien manejada puede ser 

una gran herramienta educativa... 

 

622 

00:34:44,248 --> 00:34:48,044 

Podría decirse que la voz más fuerte 

y desafiante 

 

623 

00:34:48,127 --> 00:34:51,005 

en el debate sobre los felinos grandes 

es la de este hombre. 

 

624 

00:34:51,089 --> 00:34:53,091 

Soy Joe Exotic y él es Sarge. 

 

625 

00:34:53,925 --> 00:34:57,970 

El presidente de la Sociedad Humanitaria 

llamó a este lugar, y cito: 

 

626 

00:34:58,054 --> 00:35:02,058 

"Una bomba de tiempo, potencialmente 

diez veces peor que Zanesville". 

 

627 

00:35:02,141 --> 00:35:04,352 

Es una bomba de tiempo si alguien piensa 

 

628 

00:35:04,435 --> 00:35:06,437 

que entrarán aquí 

a llevarse a mis animales. 

 

629 

00:35:06,521 --> 00:35:08,022 

Va a ser otro Waco. 

 

630 

00:35:09,774 --> 00:35:11,150 
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Es una declaración muy fuerte. 

 

631 

00:35:11,234 --> 00:35:14,821 

Es una declaración muy fuerte 

porque he dedicado toda mi vida 

 

632 

00:35:14,904 --> 00:35:15,905 

a esto que hago. 

 

633 

00:35:15,988 --> 00:35:20,743 

Nadie entrará aquí 

a me clausurará como si nada 

 

634 

00:35:20,827 --> 00:35:24,664 

y me quitará mis derechos 

aunque no esté violando la ley. 

 

635 

00:35:33,047 --> 00:35:36,425 

He sido alguacil aquí 

por más de ocho años, 

 

636 

00:35:36,509 --> 00:35:42,098 

y nuestra comunidad recibe su cuota 

de delitos, consumo de drogas, robos, etc. 

 

637 

00:35:42,515 --> 00:35:43,975 

Y luego está Joe Exotic. 

 

638 

00:35:45,935 --> 00:35:49,939 

Un año después de hacerme alguacil, 

Joe entra a mi oficina. 

 

639 

00:35:50,606 --> 00:35:51,732 

- Bien. 

- Aquí. 

 

640 

00:35:51,816 --> 00:35:54,861 

A partir de ese momento, no ha parado. 

 

641 

00:35:54,944 --> 00:35:57,488 

Me refiero al G. W. Zoo y a Joe. 

 

642 
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00:36:04,287 --> 00:36:07,331 

Esto es lo que no quieres 

cuando tienes tigres. 

 

643 

00:36:07,415 --> 00:36:10,793 

Es un tornado real, 

y no hay nada que puedas hacer 

 

644 

00:36:10,877 --> 00:36:12,795 

más que protegerte a ti mismo. 

 

645 

00:36:13,337 --> 00:36:16,465 

Recibí muchas llamadas: 

"Ten cuidado con Joe, 

 

646 

00:36:17,216 --> 00:36:19,051 

Está diciendo esto o aquello". 

 

647 

00:36:21,470 --> 00:36:25,391 

Una de las cosas que me quitan el sueño 

de noche es el parque. 

 

648 

00:36:25,474 --> 00:36:29,604 

Si eres un defensor de los derechos 

animales y vienes a estas instalaciones, 

 

649 

00:36:29,979 --> 00:36:31,939 

te recibiremos así. 

 

650 

00:36:35,818 --> 00:36:37,987 

Joe era muy paranoico. 

 

651 

00:36:38,070 --> 00:36:42,116 

Me di cuenta de que Joe 

era potencialmente peligroso 

 

652 

00:36:42,408 --> 00:36:45,411 

cuando hizo el comentario 

sobre el tiroteo de Waco. 

 

653 

00:36:45,494 --> 00:36:47,830 

El enfrentamiento de Waco  

empezó como una redada, 
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654 

00:36:47,914 --> 00:36:50,249 

cuando agentes federales realizaban 

un allanamiento. 

 

655 

00:36:53,252 --> 00:36:56,255 

Nuestros corazones están 

con los agentes que murieron. 

 

656 

00:36:56,839 --> 00:36:58,716 

Tomé eso como una amenaza 

 

657 

00:36:58,799 --> 00:37:01,928 

de que, si tuviéramos 

que actuar de alguna manera, 

 

658 

00:37:02,511 --> 00:37:04,055 

tendríamos un tiroteo. 

 

659 

00:37:04,138 --> 00:37:06,390 

Este es mi pequeño  pueblo. 

 

660 

00:37:06,474 --> 00:37:11,187 

Soy el alcalde, el fiscal,  

el policía y el verdugo. 

 

661 

00:37:14,148 --> 00:37:16,651 

Tras lo de Waco, 

Joe y yo hicimos un pacto. 

 

662 

00:37:17,443 --> 00:37:18,903 

Si algo salía mal, 

 

663 

00:37:20,029 --> 00:37:21,447 

nos dispararíamos uno al otro. 

 

664 

00:37:22,031 --> 00:37:23,199 

Y ese día, 

 

665 

00:37:24,325 --> 00:37:27,119 

puse nuestros nombres en las balas. 
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666 

00:37:27,203 --> 00:37:29,205 

Tengo mi nombre 

y su nombre en una bala. 

 

667 

00:37:29,288 --> 00:37:31,415 

Si algo salía mal, íbamos a hacerlo. 

 

668 

00:37:33,292 --> 00:37:35,044 

¿Qué clase de camarógrafo eres? 

 

669 

00:37:35,127 --> 00:37:38,172 

Alguien como Joe, que es muy polarizador, 

 

670 

00:37:38,756 --> 00:37:42,551 

puede generar una oposición 

entre la gente. 

 

671 

00:37:43,594 --> 00:37:44,428 

¡Sí, carajo! 

 

672 

00:37:45,012 --> 00:37:46,222 

Sabes, por ejemplo, 

 

673 

00:37:46,305 --> 00:37:50,643 

recibí una postal así de recortada, 

dirigida a mí, 

 

674 

00:37:51,435 --> 00:37:54,397 

con una foto de Joe 

con la palabra "perverso". 

 

675 

00:37:55,147 --> 00:37:57,316 

Ahí fue cuando me di cuenta 

 

676 

00:37:57,400 --> 00:38:02,446 

de que hay personas 

que se oponen a lo Joe cree. 

 

677 

00:38:04,198 --> 00:38:07,159 

Me he defendido desde 2006 

 

678 
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00:38:07,243 --> 00:38:09,829 

de Personas por el Trato Ético 

de Animales. 

 

679 

00:38:11,122 --> 00:38:14,375 

Carole Baskin tiene el apoyo de PETA, 

 

680 

00:38:14,458 --> 00:38:17,461 

lo que me ha convertido en un objetivo. 

 

681 

00:38:17,545 --> 00:38:18,754 

¿REFUGIO O PELIGRO? 

 

682 

00:38:19,380 --> 00:38:23,467 

PETA no se disculpa en su misión 

de ayudar animales, 

 

683 

00:38:23,551 --> 00:38:27,722 

y hemos atacado a Joe Exotic 

durante muchos años. 

 

684 

00:38:28,139 --> 00:38:29,390 

No podemos... 

 

685 

00:38:29,473 --> 00:38:31,100 

ÓRGANO DE ANIMALES CAUTIVOS 

 

686 

00:38:31,183 --> 00:38:34,645 

...subestimar lo peligrosa 

que es esta gente. 

 

687 

00:38:36,981 --> 00:38:40,943 

Creen que los animales son maltratados 

dondequiera que vayan. 

 

688 

00:38:41,027 --> 00:38:44,322 

Nosotros no golpeábamos a los tigres. 

Pero nos acusaron de eso. 

 

689 

00:38:46,115 --> 00:38:48,951 

Esa gente está loca, carajo. 

 

690 
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00:38:49,952 --> 00:38:51,329 

De hecho, me dan miedo. 

 

691 

00:38:52,580 --> 00:38:54,081 

Joe siempre está armado. 

 

692 

00:38:54,165 --> 00:38:55,875 

Siempre lleva un arma. 

 

693 

00:38:56,709 --> 00:38:58,419 

¿Para qué traes esa pistola? 

 

694 

00:38:58,502 --> 00:38:59,670 

Gente. 

 

695 

00:38:59,754 --> 00:39:02,006 

- ¿Para los felinos no? 

- No. 

 

696 

00:39:02,089 --> 00:39:03,966 

Te dispararía a ti antes que a ellos. 

 

697 

00:39:04,592 --> 00:39:06,927 

Tenemos guardias armados las 24 horas,  

 

698 

00:39:07,011 --> 00:39:09,013 

tres de nosotros usamos armas. 

 

699 

00:39:09,680 --> 00:39:12,516 

Así de mala es la situación. 

 

700 

00:39:13,851 --> 00:39:15,978 

Duermo con un AK-47 bajo el colchón. 

 

701 

00:39:16,645 --> 00:39:18,147 

Cargado, listo para usar. 

 

702 

00:39:19,148 --> 00:39:21,734 

Joe tenía amenazas todo el tiempo 

en Facebook. 

 

703 
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00:39:21,817 --> 00:39:23,402 

No quiso que PETA viniera al parque 

 

704 

00:39:23,486 --> 00:39:25,071 

a tomar fotos y cosas así. 

 

705 

00:39:25,154 --> 00:39:26,364 

Y lo desacreditaban, 

 

706 

00:39:26,447 --> 00:39:27,698 

ESCOLTA DE JOE 

 

707 

00:39:27,782 --> 00:39:29,367 

así que necesitaba más seguridad. 

 

708 

00:39:31,243 --> 00:39:34,413 

A lo largo de ocho años, 

supongo que hemos hecho 

 

709 

00:39:34,497 --> 00:39:36,582 

casi 50 informes policiales de Joe. 

 

710 

00:39:36,665 --> 00:39:39,293 

Y hemos tenido gente 

que intentó entrar al parque. 

 

711 

00:39:40,086 --> 00:39:41,921 

Él ha filmado todo. 

 

712 

00:39:42,004 --> 00:39:44,006 

Se lo advertimos dos veces. 

 

713 

00:39:44,298 --> 00:39:45,925 

Y dice que está con PETA. 

 

714 

00:39:46,467 --> 00:39:47,551 

Lo principal es... 

 

715 

00:39:47,676 --> 00:39:49,637 

Investigo problemas 

de derechos de animales 
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716 

00:39:49,720 --> 00:39:50,930 

que podrían suceder. 

 

717 

00:39:51,889 --> 00:39:53,307 

Llevan las cosas al extremo. 

 

718 

00:39:53,933 --> 00:39:56,560 

¿Tienes un tigre en una jaula? 

Sí. 

 

719 

00:39:56,644 --> 00:39:59,105 

¿Cómo evitar que corra al centro 

y vaya a una tienda? 

 

720 

00:40:02,066 --> 00:40:05,736 

Carole, PETA... 

Esos personajes quieren atacar a todos. 

 

721 

00:40:06,487 --> 00:40:08,406 

Carole quiere ser el último hombre en pie. 

 

722 

00:40:08,489 --> 00:40:10,825 

Solo puede haber uno, y debe ser ella. 

 

723 

00:40:11,951 --> 00:40:15,788 

Ha lavado el cerebro de miles de personas 

con la idea 

 

724 

00:40:15,871 --> 00:40:17,832 

de que abusamos de los animales. 

 

725 

00:40:18,499 --> 00:40:21,210 

Para mí, es una simple hipócrita. 

 

726 

00:40:25,506 --> 00:40:26,841 

Estás abierto al público. 

 

727 

00:40:26,924 --> 00:40:32,012 

Haces paseos en bote, tours nocturnos, 

diurnos, excursiones para niños, bodas. 

 

728 
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00:40:32,096 --> 00:40:32,930 

Lo que sea. 

 

729 

00:40:34,432 --> 00:40:36,142 

Si toman fotos y cosas así, 

 

730 

00:40:36,225 --> 00:40:39,145 

sería genial si usan el hashtag 

"Big Cat Rescue" 

 

731 

00:40:39,228 --> 00:40:43,023 

para que nos encuentren ahí, así abriremos 

las puertas para que vean a los felinos. 

 

732 

00:40:43,983 --> 00:40:45,443 

Es una mina de oro para ellos. 

 

733 

00:40:46,152 --> 00:40:48,279 

Los boletos se vendieron muy rápido, 

 

734 

00:40:48,362 --> 00:40:50,614 

estamos felices de verlos a todos. 

 

735 

00:40:50,698 --> 00:40:53,826 

Si no estás explotando animales 

en ese momento, 

 

736 

00:40:53,909 --> 00:40:55,161 

¿qué diablos haces? 

 

737 

00:40:55,244 --> 00:40:58,080 

Están mirando a Max y a Mary Anne. 

 

738 

00:40:58,164 --> 00:41:02,126 

Carole es, diría yo, una heroína para mí. 

 

739 

00:41:02,209 --> 00:41:04,336 

Es una gran defensora de felinos. 

 

740 

00:41:04,420 --> 00:41:07,673 

Estos animales tienen una vida que vivir. 

Una vida feliz para vivir. 
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741 

00:41:07,756 --> 00:41:13,554 

Suelo decir que es un hotel 

de cinco estrellas para los animales, 

 

742 

00:41:13,637 --> 00:41:15,973 

porque hacen un gran trabajo. 

 

743 

00:41:16,056 --> 00:41:18,559 

- Basta, vas a hacerme llorar. 

- Lo sé. 

 

744 

00:41:24,023 --> 00:41:27,318 

En mi opinión, 

Carole Baskin era tan mala como Joe. 

 

745 

00:41:27,610 --> 00:41:28,861 

Ambos se aprovechaban 

 

746 

00:41:28,944 --> 00:41:31,822 

de los animales exóticos 

para ganar dinero. 

 

747 

00:41:32,364 --> 00:41:34,575 

Para mí, era una pelea. 

 

748 

00:41:35,159 --> 00:41:36,660 

Carole Baskin, sí, 

 

749 

00:41:36,785 --> 00:41:40,748 

esa señora que gana más 

de 1.5 millones de dólares 

 

750 

00:41:40,831 --> 00:41:44,877 

hablando mierda en Internet 

que ni siquiera es verdad. 

 

751 

00:41:45,544 --> 00:41:50,841 

Siempre intentan molestarme 

en las redes sociales. 

 

752 

00:41:51,425 --> 00:41:53,427 
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Tengo una bocota 

y un canal de televisión. 

 

753 

00:41:54,845 --> 00:41:56,764 

- Y eso funciona. 

- Así parece. 

 

754 

00:41:56,847 --> 00:41:59,517 

¿Por qué le darías dinero a un lugar 

que rescata animales 

 

755 

00:41:59,642 --> 00:42:01,894 

para que vivan en jaulas de lujo? 

 

756 

00:42:01,977 --> 00:42:04,188 

Bueno, ¿qué piensas de esta? 

 

757 

00:42:05,022 --> 00:42:07,733 

Ese puma está metiendo la cabeza 

por un agujero 

 

758 

00:42:07,816 --> 00:42:09,193 

para poder beber... 

 

759 

00:42:09,276 --> 00:42:11,820 

Joe empezó a atacarla, y ella a él. 

 

760 

00:42:11,904 --> 00:42:14,323 

Hacía que cancelaran 

sus shows en centros comerciales. 

 

761 

00:42:14,657 --> 00:42:15,783 

Colocó carteles 

 

762 

00:42:15,908 --> 00:42:17,368 

NO PAGUES 

POR JUGAR CON CACHORROS 

 

763 

00:42:17,451 --> 00:42:18,953 

y creó el sitio 911 Abuso Animal. 

 

764 

00:42:19,036 --> 00:42:21,247 
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Joe era el objetivo Nº. 1 del sitio. 

 

765 

00:42:21,622 --> 00:42:24,583 

Carole ponía algo en Internet 

 

766 

00:42:24,667 --> 00:42:27,878 

sobre cómo Joe criaba, 

que era malo y todo eso. 

 

767 

00:42:27,962 --> 00:42:30,297 

Y él despotricaba 

en su programa de Internet. 

 

768 

00:42:30,381 --> 00:42:33,634 

Creo que esa perra 

es una de las mayores terroristas 

 

769 

00:42:33,717 --> 00:42:35,719 

en el mundo de los animales exóticos. 

 

770 

00:42:35,803 --> 00:42:38,889 

Es financieramente agotador 

luchar contra esta mujer. 

 

771 

00:42:38,973 --> 00:42:41,183 

Para conocer el pasado de Joe, 

 

772 

00:42:41,267 --> 00:42:44,103 

solo hay que entrar a tigercubabuse.com. 

 

773 

00:42:44,186 --> 00:42:48,065 

Tenemos un video oculto 

de él usando un cachorro de 20 semanas 

 

774 

00:42:48,148 --> 00:42:51,318 

que saltó sobre un niño 

y lo mordió en la pierna. 

 

775 

00:42:53,028 --> 00:42:54,530 

Es despiadada. 

 

776 

00:42:54,613 --> 00:42:56,156 
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Nosotros no somos despiadados. 

 

777 

00:42:56,240 --> 00:42:58,492 

Los amantes de los animales 

no son despiadados. 

 

778 

00:43:00,369 --> 00:43:01,662 

No debería existir un lugar 

 

779 

00:43:01,745 --> 00:43:04,540 

que rescate del abuso  

a los grandes felinos en este país. 

 

780 

00:43:05,874 --> 00:43:10,004 

Lo que le pedimos es que apoye 

la Ley de Seguridad de Felinos Grandes. 

 

781 

00:43:10,754 --> 00:43:13,299 

Esta ley acabaría con la propiedad 

 

782 

00:43:13,382 --> 00:43:15,301 

de grandes felinos 

como mascotas exóticas 

 

783 

00:43:15,384 --> 00:43:18,762 

y prohíbiría a los expositores 

que el público tenga contacto con ellos. 

 

784 

00:43:19,054 --> 00:43:20,889 

La Ley de Seguridad de Felinos Grandes, 

 

785 

00:43:21,056 --> 00:43:22,182 

si se aprueba, 

 

786 

00:43:22,516 --> 00:43:25,561 

destruirá los zoológicos privados 

de todo Estados Unidos. 

 

787 

00:43:28,814 --> 00:43:32,276 

Para Carole y todos sus amigos 

que nos están mirando. 

 

788 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 66 

 

00:43:32,359 --> 00:43:35,029 

Antes que me destruyas, 

 

789 

00:43:37,573 --> 00:43:39,033 

yo creo... 

 

790 

00:43:39,700 --> 00:43:41,577 

...que ya no respirarás. 

 

791 

00:43:43,078 --> 00:43:44,288 

Se puso muy feo. 

 

792 

00:43:44,830 --> 00:43:47,374 

Oímos que Carole cumple años 

el próximo mes. 

 

793 

00:43:47,833 --> 00:43:49,835 

¡Y le enviaremos dos de estas! 

 

794 

00:43:51,170 --> 00:43:53,964 

¡Miren los colmillos! 

 

795 

00:43:56,216 --> 00:44:01,221 

Un día salí a abrir el buzón 

y estaba lleno de serpientes. 

 

796 

00:44:03,557 --> 00:44:07,186 

Hay gente loca que quiere verme muerta. 

 

797 

00:44:07,686 --> 00:44:09,188 

Feliz cumpleaños, Carole. 

 

798 

00:44:10,689 --> 00:44:14,068 

Lo que me mantiene despierta 

en las noches 

 

799 

00:44:14,151 --> 00:44:17,988 

es la preocupación de que lastimen 

a un familiar para llegar a mí. 

 

800 

00:44:20,532 --> 00:44:23,369 

Era solo odio. 
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801 

00:44:23,452 --> 00:44:26,830 

Odiaba a Carole Baskin. La odiaba mucho. 

 

802 

00:44:30,209 --> 00:44:31,835 

PISTOLAS / EMPEÑO 

 

803 

00:44:36,799 --> 00:44:38,926 

Cien balas de .223. 

 

804 

00:44:39,009 --> 00:44:42,429 

Lo tienes. ¿Será eso 

o necesitas explosivos hoy? 

 

805 

00:44:47,226 --> 00:44:48,519 

Carole duerme. 

 

806 

00:44:57,653 --> 00:45:01,573 

Tengo a todas las personas 

de los derechos de los animales en fila. 

 

807 

00:45:03,450 --> 00:45:04,326 

Dinamita. 

 

808 

00:45:05,202 --> 00:45:06,036 

¿Listo? 

 

809 

00:45:06,662 --> 00:45:08,080 

Apunta. Fuego. 

 

810 

00:45:19,174 --> 00:45:22,094 

CUATRO AÑOS DESPUÉS 

 

811 

00:45:23,470 --> 00:45:25,514 

Esta es una llamada prepaga de... 

 

812 

00:45:25,597 --> 00:45:27,057 

Joe Exotic, 

 

813 

00:45:27,182 --> 00:45:29,393 

un recluso en la cárcel 
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del condado de Grady. 

 

814 

00:45:30,561 --> 00:45:34,606 

CONDADO DE GRADY 

OKLAHOMA, 2019 

 

815 

00:45:35,149 --> 00:45:36,275 

Estoy en una jaula. 

 

816 

00:45:38,986 --> 00:45:41,155 

¿Sabes por qué los animales 

mueren en jaulas? 

 

817 

00:45:42,531 --> 00:45:44,658 

Se les muere el alma. 

 

818 

00:45:47,202 --> 00:45:50,789 

No me acusarán ni iré a prisión, 

 

819 

00:45:50,873 --> 00:45:55,419 

ni perderé todo lo que tengo 

por cosas que otros hicieron. 

 

820 

00:45:55,919 --> 00:45:57,588 

Antes de que esto termine, 

 

821 

00:45:58,505 --> 00:46:00,090 

voy a terminar con todos. 

 

822 

00:46:14,229 --> 00:46:17,024 

En nuestro clima cambiante, 

en el mundo actual, 

 

823 

00:46:17,107 --> 00:46:19,318 

y tú que trabajas al aire libre,  

 

824 

00:46:19,401 --> 00:46:21,862 

cuando llegas de noche 

y quieres sentirte bien, 

 

825 

00:46:21,945 --> 00:46:24,782 

compra los mejores productos 
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de cuidado de la piel de EE. UU.: 

 

826 

00:46:24,865 --> 00:46:26,325 

Tiger King Skincare. 

 

827 

00:46:26,700 --> 00:46:30,662 

Si tienes las manos secas y agrietadas, 

este es un gran producto para todos. 

 

828 

00:46:30,954 --> 00:46:33,707 

Crema ejuvenecedora 

Tiger King Super Skin. 

 

829 

00:46:35,042 --> 00:46:37,544 

La línea completa de Tiger King Skincare 

 

830 

00:46:37,628 --> 00:46:42,424 

está en www.shoptigerking.com hoy. 
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